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LOVINGLIVINGCORNISH 

ON-LINE BEGINNERS CLASS IN REVIVED CORNISH 
Weekly lessons by Zoom 
 

For your diary: Monday 6 September 2021, 19:30; Monday 13 September 2021, 19:30; Monday 
20 September 2021, 19:30; Monday 27 September 2021, 19:30; further lessons to be announced. 
For each lesson the Zoom joining details will be emailed several days beforehand. 
 

MONDAY 6 SEPTEMBER 19:30 
Lesson plan 19:30 Welcome, 19:40 Introducing yourself, 20:00 Masculine nouns, the definite 
article, 20:30 Chat (in English, with a little Cornish thrown in) about Cornish language and culture 
 
INTRODUCING YOURSELF 
 

Here’s the basic toolkit when you meet people 
 

Lavar dhybm dha hanow, me a’th pÿs. 
What’s your name? literally, Tell me your name, I pray you. 
 

Gorthebow (examplys) 
Replies (examples) 
Jowan Tregear 
Wella Bligh 
 

Pleth esta tregys? 
Where do you live? literally, Where are you dwelt? 
 

Gorthebow (examplys) 
Trûrû (Truro) 
Arwednak (Falmouth) 
 

Peur whrusta dallath desky Kernowetk? 
When did you begin learning Cornish? 
 

Gorthebow (examplys) 
Hevleny (This year) 
Warleny (Last year) 
Nebes bledhydnyow alebma (A few years ago) 
 
PLACE-NAMES 
Here are some more place-names for you to begin to learn 
Austol, St Austell, Bosvena Bodmin, Cambron Camborne, Dowr Fala The River Fal, Dowr Tamar 
The River Tamar, Essa Saltash, Ewny Redrudh Redruth, Gûn Brèn Bodmin Moor, Hayl Hayle, 
Helles Helston, Langordhow Fowey, Lanstefan Launceston, Lanust St Just, Lulyn Newlyn, 
Lyskerwys Liskeard, Penzans Penzance, Porth Ia St Ives, Tewyn Plustry Newquay 
 

For many places there are variant names. Aim to use one form. Be able to recognize others.  
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TIMELINE OF THE CORNISH LANGUAGE 
 

This may be useful for orientation. Dates are only approximate. The language of our Skeul an Tavas course is based 
on Cornish from the best attested period when the historical language was still fully expressive, i.e. 1500-1650. 
 

(1) From 600: Southern Brythonic (already a dialect or dialect continuum of Brythonic) develops in the direction 
of a separate language as political and economic ties with other Brythonic speakers (in Wales and what is 
now North-West England / South-West Scotland) become more tenuous after Saxon victory at the Battle of 
Dyrham (577). Brythonic in Wales will develop eventually into Welsh. Brythonic further north will eventually 
become extinct. 
 

(2) From 650: Saxons raiding and settling in what is now Devon. Speakers of Proto-Cornish migrating to Armorica 
(later called after them ‘Brittany’ as they absorb original speakers of Continental Celtic). Proto-Cornish there 
will develop eventually into Breton. 
 

(3) From 750: Devon fully incorporated into Saxon kingdom of Wessex. Saxons raiding into what is now Cornwall. 
 

(4) From 900: Saxons accept east bank of Tamar as effective boundary between Wessex and Cornwall – this is 
agreed in treaty form by King Athelstan – but some degree of Saxon settlement in Eastern Cornwall 
nonetheless, while North-West Cornwall is eventually dominated by Saxon settlement.  
 

(5) 1070-1200: Norman power established at Launceston, trusted Breton immigrants given authority by Normans 
in Cornwall, this is likely trigger for significant sound-change marking transition from Old Cornish to Middle 
Cornish – not to imitate Breton, but to distinguish Cornish more clearly from Breton – a socio-political 
linguistic reaction. This period is characterized by language change more generally, as many languages 
compete in everyday use. Old English is developing to Middle English under influence of Norman French. 
 

(6) 1200-1350: This is ‘early’ Middle Cornish period, Cornish still spoken throughout Cornwall (and extreme west 
of Devon) but Middle English predominating in North-West. 
 

(7) 1350-1500: This is the ‘middle’ Middle Cornish period, Cornish still spoken throughout Cornwall, but Middle 
English increasingly spoken in towns, and developing (under influence of Renaissance) to early Modern 
English. It is probably at this time that Cornish dies out completely in Devon. 
 

(8) 1500-1550: Beginning of ‘late’ Middle Cornish period. Cornish now retreating westward as far as Bodmin. 
 

(9) 1550-1600: Cornish now retreating westward as far as Truro. By order of government, Cornish ceases to be 
language of worship in churches. 
 

(10) 1600-1650: Cornish now only in particular communities west of Truro. Upper / educated classes cease to use 
Cornish. End of Middle Cornish. 
 

(11) 1650-1800: Late Cornish spoken only in isolated communities / individual families, eventually by just a few 
older people who remember it from childhood. Dolly Pentreath dies in 1777. 
 

(12) 1800-1900: Cornish place-names endure, but their meaning is no longer widely understood. Only odd verses, 
sentences, phrases, individual words remain in memory, passed down the generations as items of folklore. 
Plus some words preserved (often much changed) in Cornish dialect(s) of English. Plus some purely scholarly 
interest in surviving Middle Cornish texts. 
 

(13) 1900-1950: Cornish revival. Jenner publishes his seminal Handbook of the Cornish Language in 1904, Nance 
publishes Cornish for All in 1929. 
 

(14) 1950–2000: Cornish revival continues. Widespread dissatisfaction with Unified Cornish leads to range of 
different ‘flavours’ of modern Cornish, ranging from Common Cornish with 13th century base to Revived Late 
Cornish with 18th century base. 
 

(15) 2000-present: Cornish gains first (very limited) official recognition by government. Spelling standardized for 
use by Cornwall Council (‘Standard Written Form’) but does not satisfy many Cornish speakers. Development 
of Standard Cornish (KS) as used in coursebook Skeul an Tavas. 

 


